
申請日 年 月 日
วนัเดอืนปีทีย่ืน่เรือ่ง:

年 月 日
วนั เดอืน ปี

※代理申請の場合は申請者からの委任状が必要です。  ส ำหรับกำรยืน่ค ำรอ้งแทน ตอ้งยืน่พรอ้มหนังสอืมอบอ ำนำจ

■　申請する証明書の名称     ชนดิของใบรบัรองทีย่ ืน่ค ำรอ้ง

（　　　通） （　　　通） （　　　通）
ฉบบั ฉบบั ฉบบั

（　　　通） （　　　通） （　　　通）
ฉบบั ฉบบั ฉบบั

通

Total
（　　　通） （　　　通） （　　　通）

ฉบบั ฉบบั ฉบบั

■　提出先及び申請理由      หนว่ยงำนทีจ่ะน ำเอกสำรไปยืน่ / เหตผุลกำรขอใบรบัรอง

　３．税務署 สรรพำกร
　６．タイ国郡役場 ทีว่ำ่กำรอ ำเภอ

   ขออนุญำตท ำงำนในประเทศไทย    ลดหยอ่นภำษีในประเทศไทย

 私は上記の留意事項に同意のうえ、証明書を申請します。 ขำ้พเจำ้ยอมรับขอ้ควำมดงักลำ่วขำ้งตน้และประสงคจ์ะยืน่ขอใบรับรอง

■　在外公館記入欄　ส ำหรบัเจำ้หนำ้ที ่■ 査証種類：　NON- B / O / O-A / ED / 観光 / 無査証

　７．その他 อืน่ๆ：

申請者と同じ
ทีอ่ยูเ่ดยีวกับผูย้ืน่ค ำรอ้ง

提出先
หน่วยงำนทีจ่ะ
น ำเอกสำรไปยืน่

　１．入国管理事務所 ตรวจคนเขำ้เมอืง 　２．労働事務所 จัดหำงำน
　４．タイ国陸運局 ขนสง่ 　５．銀行 ธนำคำร
　７．その他 อืน่ๆ：

代理人
ผูย้ืน่ค ำรอ้ง

แทน

氏名
ชือ่-สกลุ

申請理由
เหตผุลกำรขอ
ใบรับรอง

　１．タイ国長期滞在延長手続き 　２．タイ国労働許可証取得手続き 　３．タイ国所得税控除手続き
   ตอ่วซีำ่ประเทศไทย

 

証第　　　　　－　　　　　　　　　　号

　５．タイ国内での諸手続き：銀行口座開設・車両売買手続き
   ขอ / ตอ่ใบอนุญำตขบัขีป่ระเทศไทย ด ำเนนิกำรยืน่เรือ่งตำ่งๆในประเทศไทย :  เปิดบญัชธีนำคำร / ซือ้-ขำยรถ

　４．タイ国運転免許証取得・更新手続き

※ 証明書は、その発行から長い期間が経過すると、提出先によっては証明書の効力が失われてしまう場合がありますので、できるだけ早く
受け取りを行うようお願いします。又、お引き取りのない証明書は、２７０日間の保管期間が経過した後、廃棄されますのでご承知おき下さい。
※ กรุณำมำรับใบรับรองตำมเวลำทีก่ ำหนด หำกพน้ระยะเวลำเก็บเอกสำร 270 วนัแลว้ ไมม่กีำรตดิตอ่ขอรับใบรับรอง เอกสำรของทำ่นจะ
ถกูท ำลำยทิง้

　６．タイ国役場への届出：　婚姻　・　離婚　・　出生　・　死亡　・　養子縁組　・　認知　・　住居登録
    ยืน่ตอ่ทีว่ำ่กำรอ ำเภอ : แตง่งำน / หยำ่ / เกดิ / เสยีชวีติ / รับบตุรบญุธรรม / รบ้รองบตุร / ลงทะเบยีนทีอ่ยู่

電話番号
หมำยเลขโทรศัพท์

หยำ่

独身

戸籍記載事項

証明書発給申請書
ใบค ำรอ้งขอใบรบัรอง

申請者
ผูย้ืน่ค ำรอ้ง

氏名
ชือ่-สกลุ 漢字

ภำษำญีปุ่่ น

在チェンマイ日本国総領事　殿

（姓　นำมสกลุ） （名　ชือ่）

（姓　นำมสกลุ） （名　ชือ่）

ローマ字
ภำษำอังกฤษ

住所 (タイ国内）
ทีอ่ยูใ่นประเทศ

ไทย

 Total

婚姻 死亡

（姓）

生年月日
วนัเดอืนปีเกดิ

電話番号
（タイ国内）

หมำยเลขโทรศัพท์

住所 (タイ国内）
ทีอ่ยูใ่นประเทศ

ไทย

（名）

出生 離婚
รำยกำรบันทกึส ำมะโนครัว

（大正・昭和・平成・令和　      　　　年）

通

証明書の名称     ชนดิของใบรับรอง

เกดิ

เสยีชวีติ

身分上の事項に関する証明   รับรองเกีย่วกบัรำยกำรทีบ่นัทกึสว่นบคุคล

必要部数
จ ำนวน

通

โสด แตง่งำน

通

宣言書の署名証明  รับรองลำยเซ็นของหนังสอืปฏญิำณตน

（　　　通）

在留届出済証明（英文） รับรองทีอ่ยูปั่จจบุนั

通

運転免許抜粋証明  รับรองใบขบัขีญ่ีปุ่่ น

公的年金等受給証明（英文） รับรองเงนิบ ำนำญ 通

申請年月日 発行年月日 交付年月日 証明番号

証第　　　　　－　　　　　　　　　　号

その他の証明　อืน่ๆ
翻訳証明 印章証明 遺骨証明
รับรองค ำแปล รับรองตรำประทับ รับรองอัฐิ

※本申請書は、タイ国内で使用する

証明書のための申請用紙です。



【裏面】
■　身分上の事項に関する証明   รบัรองเกีย่วกบัรำยกำรทีบ่นัทกึสว่นบคุคล

全てローマ字で記入して下さい  กรุณำกรอกดว้ยภำษำองักฤษ

出生地（สถำนทีเ่กดิ) 本籍地（ภมูลิ ำเนำ)

父の名(ชือ่บดิำ） 母の名(ชือ่มำรดำ）

出生地（สถำนทีเ่กดิ) 本籍地（ภมูลิ ำเนำ)

父の名(ชือ่บดิำ） 母の名(ชือ่มำรดำ）

出生地（สถำนทีเ่กดิ)

出生地（สถำนทีเ่กดิ)

出生地（สถำนทีเ่กดิ)

６．戸籍謄（抄）本発行元および発行者 　(สถำนทีแ่ละชือ่ผูอ้อกส ำมะโนครัว)

＊発行者は読み方が判る場合だけで結構です。
（เขยีนในกรณีทีท่รำบเทำ่นัน้ ）

４．子供　（または戸籍に記載されている者）　(บตุร หรอืบคุคลทีบ่นัทกึในส ำมะโนครัว)

氏名（ชือ่-สกลุบตุรหรอืบคุคลทีล่งในบนัทกึ)

５．子供　（または戸籍に記載されている者）　(บตุร หรอืบคุคลทีบ่นัทกึในส ำมะโนครัว)

氏名（ชือ่-สกลุบตุรหรอืบคุคลทีล่งในบนัทกึ)

発行元の市区町村名 (สถำนทีอ่อก） *発行者（市区町村長）氏名（ชือ่นำยกเทศมนตร）ี

１．申請者本人(ผูย้ืน่ค ำรอ้ง)
＊ส ำหรับสถำนทีเ่กดิและภมูลิ ำเนำ กรุณำระบุ
เป็นชือ่จังหวดั
   กรณีทเีกดิตำ่งประเทศหรอืเป็นชำวตำ่งชำติ
ใหร้ะบเุป็นชือ่ประเทศ

２．配偶者(คูส่มรส)

氏名（ชือ่-สกลุคูส่มรส)

３．子供　（または戸籍に記載されている者）　(บตุร หรอืบคุคลทีบ่นัทกึในส ำมะโนครัว)

氏名（ชือ่-สกลุบตุรหรอืบคุคลทีล่งในบนัทกึ)


